The Lankavatara Sutra (Chapter 4)
b 2% ZE B 4K (25 )

(Ref:#36)
(P408-6 to P418-7)(Tape k#92 13:00)

ot WEERIM

BE—

Differentiations of the four-dharmas

37. WAZER

(4-481)

Then, Bodhisattva Mahamati asked Buddha: Bhagavan (World Honored One), |
only wish you will explain to us the differences among the five dharma, the three
self-natures, alaya-vijnana and the knowledge of dual no-self.

Being able to distinguish the various dharmas, bodhisattva-mahasattvas and | can
successively progress on the various grounds and enter all Buddha dharma. By
entering all Buddha dharma, we can reach even the ground of Tathagata's self-
realization.
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Buddha said: Listen well! Listen well and reflect well!
Mahamati replied: I will uphold the teaching.
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1-(4-483)

Buddha said to Mahamati: | will tell you the differences among the five dharmas,
the three self-natures, alaya-vijnana and the knowledge of dual no-self.

The five dharmas are: names, forms, false thoughts, the proper knowledge and the
true suchness.
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If cultivators can put into practice these things, they can cast away the dualistic
views such as annihilationism, eternalism, existence, and non-existence. They
will dwell in the joy of right perception and obtain Samadhi.
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Mahamati! Lay people do not understand that the five dharmas, the three
self-natures, alaya-vijnana and the knowledge of dual no-self all appear from
the self-mind (reflecting external things) and presume they are real; these are
their false thoughts, not that of sages and worthies.
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(4-484)
Mahamati asked Buddha: Bhagavan (World Honored One), why do foolish
people develop false thoughts and sages do not?
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1-(4-485)

Buddha told Mahamati: Foolish people are attached to the worldly names and
forms, thinking they are real, and they indulge in external objects and move along
with them.
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As their minds move along with various forms and appearances, they degenerate
into Asraya (subject) and Alambana (object) and become attached to colorful
forms.
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With attachment, their clear minds are covered by ignorance and form pollution.
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With their minds polluted, they develop greed, anger and foolishness, which
accumulate karma.



4-(4-485) E L - EEREITA RIS -
k4-(4-485) (LAE)AEE - (B =4 EE R L% -

5-(4-485)
With karma accumulated, they are bound by their own false thoughts (and
discrimination arise from karma) just like silkworms are bound by their own silk.
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6-(4-485)
They degenerate into the ocean of birth and death or wild places like a water-
drawing wheel moving forward and not aware of it.

6-(4-485) BEAESTI - SEBRIREY > WK d -

k6-(4-485) (Nif) BEASEH, (S)zE8RIRES (1) - AR Hm(TERTE,
ARSI -

7-(4-485)

Because of ignorance, externalists do not know that all things are illusory
and have no self-nature, like the horse chasing mirage water in spring; or the
moon in water.

Therefore, they are unaware of all things are free of Asraya (subject) and
Alambana (object) and develop illusory false thoughts.
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They also cannot depart from perception, the object of perception, birth,
dwelling, change, and death; they do not understand that all these appear



from the self-mind and that they are not created by ishvara, seasons, dust or
the creator.
Therefore, foolish people move along with names and forms.
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1-(4-486)
Mahamati! Appearances are perceived by the eye-consciousness, and they are
called forms.
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2-(4-486)
The consciousness of ears, the nose, the tongue, the body and the mind perceives
sounds, smell, tastes, touch and things, respectively. All these are appearances.
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Mahamati! Those who develop false thoughts give names to objects, thus
specifying various forms,

They say that something is such a way and no other way. For example, saying

that this is an elephant, a horse, a carriage, a pedestrian, a woman or a man. This

is called a false thought.
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Mahamati! Those with proper knowledge understand that names and forms
just like passing guests who are not lasting .
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4a-(4-486)

They are aware that all things are empty, their vijnanas do not rise, their minds are
in tranquility, and they are able to observe all things are neither annihilation nor
eternal.

They will not degenerate to the mind ground of externalists, Sravakas (sound
hearers) or condition realizers.
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Furthermore, Mahamati! with proper knowledge, bodhisattva-mahasattvas
do not designate names to objects nor do they destroy names of objects.
They understand that names and forms have no productions and they have
eliminated the dualistic views, such as designation and slander. This is called
true suchness.
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(Mrs. Kao: One should observe that all things appear from the self-mind and
that external things have no self-nature. In true suchness, there are no names
or forms because all form are true.)
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5a-(4-486)

Mahamati! Bodhisattva-mahasattvas, who dwell in the true suchness and the
state of no image, have reached the initial bodhisattva ground, named the
ground of joy.
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Having reached the bodhisattva ground of joy, they are eternally free of
erroneous views of externalist or the evil realms; they dwell in the beyond-
worldly realm which enables them to mature their knowledge quickly and to
distinguish that all worldly things are imaginary.

5b-(4-486) 15-EhE k= HE > kB —DI/NEER - IR TR, A
B, ol 2] 0% -
k5b-(4-486)15- el » kB — IS NEEER - R H R,

(3, LT — D)3 AR (2 R PR, (35 T 1) 53 B )%
— 3 -

5c-(4-486)

They will attain the state of self-realization, be free of false thoughts and be
able to observe the nature of various forms of all things and successively
progress to the tenth bodhisattva ground, named the ground of dharma
clouds.
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On the tenth bodhisattva ground- the ground of dharma clouds, they attain
Samadhi of self-mastery and possess the complete supernatural power like
blossoming flowers, perfecting the Buddha ground.
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After reaching Tathagata ground, they manifest in various transformation
bodies to teach beings universally and to mature their minds just like the
moon in water (their minds).
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Having fulfilled the ten inexhaustible vows, they preach dharma to beings
that have different thinking and foundations, that their dharma body is free
of vijnanas and Alambana (object). These are the bodhisattvas who have
entered the true suchness and practice according to the wisdom conduct.
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(4-489)

Then, Bodhisattva Mahamati asked Buddha: Bhagavan (World Honored One),
can the three self-natures be included in the five dharmas? Or are they separate
with their own characteristics?
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1-(4-490)
Buddha told Mahamati: The three self-natures, the eight consciousnesses (alaya-
vijnana) and the knowledge of dual no-self are all included in the five dharmas.
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Mahamati! Names and forms of the five dharmas are false thoughts of the three
self-natures (paratantra-svabhava or nature of reliance on others, parikalpita-
svabhava or nature of universal attachments).
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Mahamati! Based on false thoughts of names and forms, the king of the
mind and activities of the mind arise simultaneously, just like the sun and its
lights are never separated.

2a-(4-490) A5z | BE R = M8 > Atvik - AEIGAE > ATEDEH -

k2a-(4-490) K52 | R (A H A 2) = (G A1) » AR GEE) Co(F2)- L (FT)
% 0 AR B4 - 1 H () ECHHEEE) -



3-(4-490)
Different forms lead beings to distinguish and become attached to them is
named the self-nature of arising conditions (or nature of reliance on others).
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Mahamati! Proper knowledge and true suchness are indestructible, for they
are away from the name, form, false thought, no-creating, and no-born.
Therefore, they are called the complete and perfect self-nature
(parinispanna-svabhava).
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Furthermore, Mahamati! False thoughts that appear from the self-mind can be
divided into eight categories: the vijnana-garba, the manas vijnana, the mano
vijnana, and the five vijnanas.

All these arise from false thoughts and are illusory.
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When Asraya (subject) and Alambana (object) cease, the grasping mind and
grasping activities also cease. Thus the knowledge of dual no-self arises.
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Furthermore, Mahamati! The five dharmas are included in all Buddha dharma,
also include Sravakas (sound hearers), condition realizers, and bodhisattvas who
are practicing between cause and fruition, and Tathagata who reaches Self-
Realized Wisdom, and all sages progress on the ground continuously.
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(4-492)
Furthermore, Mahamati! the five dharmas are forms, names, false thoughts,
the true suchness, and the proper knowledge.
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Mahamati! Form refers to having characteristics such as location, shape,
appearance and color. All these are forms.
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2-(4-492)

All things have their own forms such a vase; beings attach the name to its
appearance, and no other name can express this appearance.

Names are established from appearances.
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With name and appearance, one's Asraya (subject) and Alambana (object) arise.
This is called false thought.
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When one understands that all things are from the self-mind and that names
and appearances are absolutely unobtainable, one will eradicate the
attachment to the objects and instantaneously cease the perception and
objects of perception; one’s mind will be unmoved and be without false
thoughts that is called the true suchness.
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The appearance of the true suchness is eternal without two sides, and the
self-nature of all things are unobtainable. That is the real appearance of
suchness.
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The true appearance of suchness is a state in which I and all other Buddha
follow the nature of all things and become realized.

In that state, | preach to all beings using various methods to show the true
appearance of suchness, enabling them to enter the entity of right
enlightenment, see all things are neither extinction nor eternal, cease all false
thoughts, and follow Buddha’s realization of noble wisdom.

All of that is not attainable by externalists, Sravakas (sound hearers) or
condition realizers. This is called the conduct of right (proper) knowledge.
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6-(4-492)

Mahamati! All Buddha dharma are included in the five dharma, the three
self-natures, the eight consciousness (alaya-vijnana), and the knowledge of
dual emptiness (no-self).

Furthermore, Mahamati! You should study this dharma by using expediency,
teach them to others and not learn from externalists.
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(4-493)
Then, to illustrate the meaning, Bhagavan (World Honored One) recited these in
verses style:
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The five dharmas, the three self-natures, the eight kinds of consciousness (alaya-
vijnana) and the knowledge of dual emptiness are all Mahayana (the great-vehicle
dharmas).
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Names, forms and false thoughts of the five dharmas refer to the first two
self-natures (paratantra-svabhava or nature of reliance on others, parikalpita-
svabhava or nature of universal attachments), while right knowledge and true
suchness refer to the perfect and complete true nature.

2-(4-493) At = /8 > BVE— A

IR RN - 2R R A

k2-(4-493) Al = 48 > (RIA =) BME(TT Z&EE 1 ~ =it B k) =
M I R 2 Ry (B R (B -

(End of ref#36/book page#418-7)

14



15



